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И С К У С С Т В О
СВ О Е О Б РА ЗН О Е ,
ЖИЗНЕРАДОСТНОЕ
НАШЕ. ЗНАКОМСТВО с ис­

кусством артистов Баш кир­
ского театра оперы и бале­

та, который недавно выступал в 
столице, началось с двух произ­
ведений, очень различных по 
жанру, по своим стилевым осо­
бенностям и в  то ж е время объ­
единенных тем, ч т о  в свое время 
великий Белинский называл «се­
мейным сходством» людей одной 
нации, сходством «в манерах», 
«в способе смотреть на вещи», 
«в образе действовамия», в язы ­
ке,—с  балета Л. Степанова «Жу­
равлиная песнь» и музыкальной 
комедии 3. Исмагилова «Кодаса».

...Светлая, грациозная мелодия, 
имитирующая звучание башкир­
ского народного инструмента — 
курая, вводит слушателя в ат­
мосферу поэтичной легенды о 
любви, чистой и преданной, люб­
ви, которая оказывается сильнее 
человеческой злобы и коварства. 
Балет «Ж уравлиная песнь» 
Л. Степанова (либретто Ф. Гаска- 
рова) живет уж е на сцене многие 
годы.

Остро конфликтная, напоенная 
благоухаешь»! ароматом нацио­
нальной песенности, эмоциональ­
ная и, выражаясь языком бале­
те» маноз, «дансантная» от первой 
до последней ноты партитура, 
где для каждого исполнителя 
уготовано немало хорошей музы­
ки, интерпретирована Н. Аниси­
мовой с большим знанием баш­
кирского фольклора, обычаев, 
уклада жизни. Прозрачные, по­
истине акварельные «журавли­
ные» сцены, в которых широко 
используются «запасы» богатей­
шего «арсенала» выразительных 
средств классического танца (хо­
тя  тут хореограф чрезмерно, 
как  нам кажется, злоупотребляет 
сложными, почт?! акробатически­
ми поддержками в дуэтах Зай- 
тунгуль и Юмагула, особенно в 
четвертом действии), и рядом •— 
такие сочные, как будто выписан­
ные маслом, такие своеобразные 
картины национального быта... 
И композитор, и балетмейстер да­
ли в руки артистам интересный 
материал, и он засверкал, заис­
крился, обогащенный новыми 
красками, новыми подробностя­
ми, свойствами той или иной ис­
полнительской индивидуальности. 
В результате большой работы 
участников спектакля в балете и 
появилась обширная галерея яр­
ких характеров. Таков, например, 
образ Зайтунгуль, нарисованный 
Г. Сулеймановой. — тонкой, ум­
ной балериной, в искусстве ко­
торой явственно ощущаются 
«улановские» ноты. Высокая 
нравственная чистота, самоотвер­
женность чувства, стойкость — 
этими качествами привлекатель­
на ее героиня — простая баш­
кирская девушка. Совсем иная, 
яркая колоритная фигура Арс- 
ланбая вылеплена Ф. Юсуповым 
с большим мастерством: его пер­
вый очень эффектный выход (он 
перекликается в чем-то с ана­
логичными сценами «Бахчиса­
райского фонтана г ), напористый, 
агрессивный танец показывают 
нам человека, жестокого, власт­
ного, человека неукротимого 
нрава. К сожалению, его антипод 
— пастух Юм агул — верный, му­
жественный юноша в трактовке 
Ф. Саттарова выглядит несколь­
ко бледнее. А какое разнообразие 
психологических нюансов У 
Р. Дербишевой — Старшей жены 
Арслан бая! В общей канве спек­
такля этой партии отведено не­
много места, артистка танцует

редко и  мало, ио  как  выразитель­
ны ее жесты, позы, мимика!

Да, завидна долговечность 
балета «Журавлиная песнь», со­
зданного совместным трудом ком ­
позитора Л. Степанова, балет­
мейстера Н. Анисимовой, худож­
ника М. Арсланова (правда, его 
декорации в первом и последнем 
«сказочных» действиях чересчур 
многословны) и коллектива Баш ­
кирского театра оперы и балета!

Совсем по-иному отражает 
«личность своего народа» музы­
кальная комедия 3. Исмагилова 
«Кодаса» (либретто Б. Бикбая). 
Вместо мира сказочной фанта­
стики, вместо журавлей — дру­
зей человека — . перед нами 
обычная башкирская деревня пе­
риода коллективизации, в кото­
рой ж ивут вполне реальные лю­
ди, вместо драматических колли­
зий легенды — ситуации остро 
комедийные, вместо высокого па­
фоса в изображении героев — на­
рочитая приземленность. Но это 
жизнерадостное произведение, в 
котором веселая, подчас соленая 
шутка соседствует с озорными 
сатирическими куплетами, как 
будто светится изнутри мяіжим, 
чуть приглушенным светом по­
эзии. И это прежде всего ощуща­
ется в музыке, Композитор Ис­
магилов — знаток национально­
го фольклора — обогатил свое 
сочинение изумительными образ­
цами народного песенного искус­
ства. Своеобразные мелодии баш­
кирских песен, танцев, частушек, 
пронизывающие партитуру, — 
весьма привлекательная черта 
сочинения.

«Кодаса» (слово кодаса в пере­
воде на русский означает свояче­
ница) — это расская о том, как 
старый крестьянин хочет в  ко- 
рыстных целях жениться на де- 
вупже, которую любит его сын, а 
за него выдать замуж  свою сно­
ху —- вдову. Историю, у которой 
счастливый конец — комсомоль­
цы, друзья влюбленных, помо­
гают им расстроить планы хит­
реца, — рассказывает умный, та­
лантливый рассказчик, рассказы­
вает живо, с любопытными под­
робностями, с юмором описывая 
старого Яппара, его жену, сына 
— застенчивого Басыра, сноху — 
бойкую молодуху Шам сию. сво­
яченицу Назу, ханжу м сласто­
любца муллу, весельчака я вы­
думщика Иляоа, ситуации, в ко­
торые они попадают.

Подлинным героем спектакля 
стал Яппар — М. Хисматуллин 
С первого появления на сце­
не и до последнего, когда он, 
посрамленный жених, поет свои 
куплеты, такой смешной и  ж ал­
кий в свадебном наряде — 
в ослепительных красных гали­
фе и здоровенном картузе. Яп­
пар интересен и даже симпати­
чен нам. Хитрый, из тех, кого на­
зывают «себе на уме», прижими­
стый, мечтающий разбогатеть 
любыми средствами, но не ли­
шенный известного обаяния — 
сколько таких людей можно бы­
ло встретить в башкирской де­
ревне недавнего прошлого! У 
М. Хисматуллина тщательно про­
думано все — каж дая мизан­
сцена, жест, каж дая интонация в 
реплике. Перед нами яркий 
комический актер, который к то­
му ж е хорошо владеет своим го­
лосом, поет музыкально, со вку­
сом.

Думается, что внимание к ча­

се ■ том, кая вдумчиво слушает 
постановщик музыку, как, оттал­
киваясь от ее эмоциональной н а -1 
строеяности, выбирает к спектак-

сне­

ку цветущей черемухи, как тон­
ко отделывает да? мизансцены 
какие находит краски для каж ­
дого сбраза. Кстати, здесь хорошр’ 
помогают режиссеру декораций 
В. Плекунова, отмеченные 
жестью и теплотой тонов, і 
чувствуется й  большой интерес 
художника к национальному бы- 
ту, который он стремится попод­
робнее показать зрителю, и его 
любовь к природе Башкирии.

Достойными партнерами^ і
М. Хисматуллина — исполнится! 
роли Яппара стали Г. Хабибул 
лин (мулла), М.. Ах;
(ІИамсия), X. Мазитов (Иляс 
Д- Бакиров (Басыр), 3. Піагизи-, 
ганова (Махмуза), Ш. Кульбари- 
сов (Ахмет). Наименее удачным* 
оказался образ своячензщы Ні 
(в этой роли выступила 3. Гай­
нутдинова). Он лишь намечен, ноі 
еще далеко не разработан арти- ' 
сткой: у  нее, хорошей вокалист-- 
ни, нет свободы в движениях, 
естественности в поведении 
сцене, качеств, которые так 
ход и  мы исполнителю именно 
музыкальной комедии.

Хочется сказать еще вот о чем. 
Одна из важных задач, которая 
стоит перед Башкирским теат­
ром оперы и балета — этой лабо­
ратории, где проходят «испыта­
ние на прочность» произведения 
местных авторов, — создание об 
ширного, разнообразного по ж ан­
рам репертуара. И «Журавлиная 
песнь», и «Кодаса» — сочинения 
не новые. А что же волнует ком 
поэиторов республики сейчас, как 
они воплощают тему современно 
сти в опере или в балете? На эти 
вопросы спектакли, с которыми 
труппа выступила в Москве, от­
вета. к сожалению, не дают.

Гости показали в столице так­
ж е балет Кара Караева «Тропою 
грома» и большую концертную 
программу. Здесь москвичи і 
удовольствием встретились с пев­
цами М. Салигаскаровой, Н. Бы- 
эиной, Б. Тариком, с артистами 
балета М. Тагировой, Ф. Нафи- 
ковой, И. Хабировым. Э. Тиммр- 
гааиной, А. Бикчуриным и дру­
гими. Гастроли свидетельствова­
ли и о том, что оркестр теат­
ра — вполне хзалифицирі 
ный ансамбль, которому под 
силу работа над сложнейшими 
партитурами (главный дириже;
И. Альтерман, дирижер Г. Мута 
лов).

Г. ИНОЗЕМЦЕВА.

На сними» сцена из музыкальной комедии 3. Исмагилова «Кода» 
Яппар — М. Хисматуллин. На за -  3. Гайнутдинова


